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ТУРКИЙ ТИЛЛАРДА ПОЛИПРЕДИКАТИВ ГАП

ҚУРИЛМАЛАРИНИ ЎРГАНИШ ТАРИХИДАН


Туркий тиллардаги полипредикатив тузилмаларни Ҳинд-Европа тиллари синтаксисига муносабати нуқтаи назаридан ўрганиш масаласи ўтган асрнинг 20-йилларида пайдо бўлган. Шу пайтга қадар барча сифатдош, равишдош ва феъл – от конструкциялари, бир хил мазмунга эгалиги туфайли, эргаш гаплар деб қаралди. Бу нуқтаи назарга кўра туркий тиллардаги синтактик ҳодисаларга соф мантиқий томондан ёндашиш натижаси эди.


Бундай анъана ҳозиргача ўзининг илмий қийматини сақлаб қолган машҳур «Олтой тиллари грамматикаси»дан буён (1869) давом этиб келмоқда. Бунда равишдош оборотлар ўзининг грамматик эга бўлаги туфайли, содда гапдан қўшма гапга ўтувчи структура сифатида талқин қилинади.


Бу борада франциялик турколог Х. Дени қатъий фикрга келди. Унга биноан ҳар қандай гапда мантиқий предикат ҳамиша тусланадиган феъл ёки от шаклида ифодаланган бўлади. У мустақил ва тобе фикр (маъно)ни ифодаловчи гапларни ажратади. Тобе фикр, мантиқий предикати феълнинг тусланадиган шакли ёки от билан ифодаланган тобе гап таркибида бўлади, деб таъкидлайди.


Н.К. Дмитриев ҳам ўз асарларида худди шундай фикрни олға суради ва бошқирд, рус тиллари турли тиллар оиласига мансуб бўлса ҳам «айнан бир маънони турли шакллар билан ифодалайди», деб ёзади.


Шу билан бир қаторда Ж. Дени ва Н. К. Дмитриевларнинг концепцияларидаги муҳим фарқларни таъкидлаш лозим. Чунки Ж.Денидаги квази гапларга Н. Дмитриевнинг феъл-оборотлари тўғри келади. Улар концепциясидаги фарқлар сифатдош ва равишдошли конструкцияларнинг турлича квалификация қилинишида кўринади.


Дени тобе бўлган учта предикатив синтагмани ажратади: 

1) оборот;

2) квази гап;

3) эргаш гап. 

Н. Дмитриев ҳам 3 тур предикатив синтагмани ажратган: 

1) оборот;

2) ўзгариб (ўтиб) келувчи эргаш гап;

3) эргаш гап 


Н. Дмитриев сўнгги икки турни бирлаштириб, «эргаш гап » термини билан атайди. Тусланадиган феълли эргаш гап бир хил равишда учинчи турга киритилган; равишдошли оборотлар ҳам ўзининг эгасига қарамасдан, бир пайтда иккинчи турга киритилган.


Н.П. Диренкованинг 40-йиллардаги грамматикага оид ишларида қўшма гап синтаксиси баёнида оригинал ҳолатларни учратиш мумкин. Унинг учун кесимлари ва эгалари бир хил бўлган гаплар қўшилган; содда тобе бўлмаган гаплардан тузилган гапларга таркибли, бошқа барча полипредикатив гаплар (тузилмалар) қўшма гаплар, деб аталади. Қўшма гап икки ёки бир неча гапларнинг ўзига хос бирикувчи деб ёзади Н. П. Диренкова. Қўшма гап таркибида оборот билан бир қаторда ўзининг тусланувчи феъл формасидаги кесимига эга бўлган эргаш гаплар бўлиши мумкин. Бироқ оборотли қўшма гаплар принцип нуқтаи назаридан қўшма гаплардан ажралган эмас. 


А.Н.Кононов турк ва ўзбек тилларининг грамматикасига оид асарларида полипредикатив конструкцияларни икки қисмга бўлади: ҳаракат номлари, сифатдошлар ва равишдошлар «феълга тааллуқлилиги туфайли гапларнинг иккинчи марказини ташкил этади», деб ёзади. «Гап маркази» деган сўзни сўз бирикмаларида предикативлик муносабатларни тан олиш деб тушуниш ҳам мумкин. Аммо уларнинг барчаси содда ёпиқ гап таркибида ўрганилади. А.Н.Кононов тобе қисмнинг кесими тусланадиган феъл ёки от билан ифодаланган полипредикатив қурилмаларни эргашган қўшма гаплар системасига киритади. 


Бош гапнинг кесимига тобе бўлган эргаш гапларнинг тусланувчи феъл кесимнинг морфологик усули билан тобеланишини тадқиқ қилгандан сўнг қуйидаги ишора мавжуд: гапларда «гап» шаклларини қўллаган ҳолларда, уларни қўшма гап деб қараш мумкин эмас, чунки «гап» формаси ёпиқ гапнинг кенгайтирилган бўлаги ҳисобланинб, мустақил гапнинг кесими бўла олмайди». Келтирилган иқтибосда «кенгайтирилган бўлак, махсус кесим» дегани эмас, деб тушунмоқ лозим. «Гапларнинг мустақиллиги» ҳақидаги сўзлар ишнинг моҳиятини нотўғри тушунишга олиб келиши мумкин. Тобе предикатнинг ҳарактери ҳақида муаллиф ўзининг бошқа грамматика тўғрисидаги асарида ҳам гапиради. «Эргашган қўшма гапнинг қисмлари кўпинча мазмуни ва интонация жиҳатидан, коммуникатив мустақилликдан маҳрум» деб ёзади муаллиф. 


Шундай қилиб, тобе аниқловчи ёки изоҳловчи конструкцияни эргаш ёки квази гап сифатида талқин қилиш, ёки аксинча, феъл – от обороти ёки содда гапнинг кенгайган бўлаги сифатида қараш феъл шакли ва унинг агенси (ҳаракатни юзага келтирувчи) ўртасидаги алоқаларни синтактик муносабатлар сифатида англаш билан боғлиқ.. Агар бундай алоқалар предикатив алоқа сифатида қаралса, у пайтда тобе конструкция гапнинг бирор тури ҳисобланади; агар алоқалар аниқловчи сифатида тушунилса, унда айнан шу конструкциялар содда гапнинг бир бўлаги сифатида қаралмоғи лозим.


Шу маънода А.Н.Кононовнинг бир қадар зиддиятли бўлсада, қуйидаги фикри келажакка умид ўйғотади; чунки у масалани қуйидагича тушунишга олиб келади: бир томондан, феъл формаси ва унинг агенси ўртасидаги муносабатлар – ҳақиқатдан том маънода предикатив алоқадир; бошқа жиҳатдан, агар конструкция мураккаб синтактик қурилма таркибига киритилса, кўрсатилган алоқалар ўзгаришларга учрайди. Бутун муаммо уларнинг (алоқаларининг) қанчалик ўзгариши ёки ўз ҳолича қолишига боғлиқ бўлиб қолади.
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